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1. kapitel

Topper hed en dreng – og køn, det var han bestemt ikke.

Hans hår var rødbrunt, næsten som rustent jern, og så tykt og stift, at hans mor måtte frisere ham med en rive, når han skulle se lidt pæn ud.

Han havde fregner i hele hovedet, og hans ene fortand strittede ligeud i luften.

Topper boede i et rødt hus skråt over for havnen.

Det røde hus var både stort og gammelt – og fuldt af knirkende trapper og skæve døre.

Om vinteren boede der mus i kælderen, og om sommeren boede der krager i skorstenen.

Resten af året var huset fuldt af folk og børn og stribede kattekillinger.

Topper kunne godt lide det store, røde hus, og når han kom hjem fra skole, sagde han tit til det:

„Dav, hus. Sikke fint vejr, hva’.“

Så syntes han, at huset så helt fornøjet ud – så fornøjet, som et hus nu kan se ud, uden at det slår revner i sine mure.

Øverst oppe – lige under taget – boede viceværten hr. Holm.

Hr. Holm skulle passe det store hus og sørge for, at folk havde det rart og godt der.

Han røg på en lille, krum pibe og kunne fortælle sære historier om spøgelser og hekse og menneskeædere, så man blev helt kold på ryggen ved det.

Selv var hr. Holm en lille, rund og trivelig mand med et hvidt overskæg. Han var ikke menneskeæder, men spiste kun almindelig mad – såsom bøffer, stegte sild, øllebrød og til tider chokoladebudding.

Den lille, krumme pibe kaldte han en snadde, og han tog den kun ud af munden, når han skulle spise eller fortælle uhyggelige historier.

„Han sover sikkert med den om natten,“ sagde Topper til Viggo.

Viggo var Toppers ven.

„Nej,“ sagde Viggo. „Min far siger, at man ikke kan sove med sin pibe om natten, for så falder al tobakken ud i sengen. Min far er klog og ved alt.“

„Nå,“ sagde Topper. „Ja, det kan være.“

Men inderst inde tænkte han, at hr. Holm nok vidste mest om den sag, og Topper bestemte sig til at spørge ham om det med piben en af de nærmeste dage, uden at Viggo og hans kloge far vidste noget om det.

Viggos kloge far hed hr. Løwe.

Han havde en café nederst i det røde hus. Cafeen hed CAFÉ DEN BLÅ HAVKAT, og hver aften var den fuld af fiskere og sømænd, der spiste skipperlabskovs og skrå og drak brændevin til.

Topper selv boede midt i det røde hus.

Han boede der sammen med sin mor, der var fiskekone, og som solgte fisk i en kælder på den anden side af havnen. Hun kunne synge, den mor, så vinduerne klirrede, og fiskene sprællede med halerne af skræk.

Toppers far var sømand.

Han sejlede på de store have og kom kun hjem én gang om året.

I skolen fortalte Topper somme tider lærerinden og de andre børn om sin far.

„Min far,“ sagde Topper, „er en vaskeægte sømand. Han sejler på de store have, og han har også gebis.“

„Hvad er gebis for noget,“ spurgte de andre børn.

„Tjahh,“ sagde lærerinden og rettede lidt på sine briller. „Et gebis er, når man kan tage sine tænder ud af munden.“

„Øjj,“ sagde de andre børn. „Kan din far tage tænderne ud af munden, Topper?“

„Nemlig,“ sagde Topper og så meget stolt ud. „Engang, da det stormede derude på havet, tog han sit gebis ud for at se lidt på det, og så tabte han det ned i bølgerne. PLOP sagde det, og så var det gebis væk.“

„Ork,“ sagde de andre børn. „Sagde det „plop?“

„Ja,“ sagde Topper. „Et ordentligt PLOP gav det, og så havde han ingen tænder længere. I lang tid måtte min far nøjes med at spise semuljevælling og vandgrød.“

De andre børn stirrede på ham.

„Pøvv,“ sagde nogle af dem. „Det var ikke rart for din far.“

„Nej,“ sagde Topper. „Det var en skrækkelig tid for ham. Til sidst fik han guldfeber af bare ærgrelse.“

„Du godeste,“ sagde lærerinden. „Fik han guldfeber?“

„Det gjorde han,“ sagde Topper. „En ordentlig én. Men nu har han det godt igen. I stedet for den der guldfeber har han fået sig en pige i hver havn.“

Lærerinden havde nær tabt sine briller.

„Så,“ sagde hun. „Nu skal vi skrive. Så kan vi høre mere om Toppers far en anden gang.“

Børnene bøjede sig over deres hæfter og begyndte at skrive, så godt som de nu kunne.

Men de tænkte meget på Toppers far – og på hans mærkelige tænder, som kunne tages ud af munden.

Og de håbede, at de engang kunne få lov til at se ham sådan rigtigt, når han kom hjem fra de store have.

Der boede også en gammel dame i det store, røde hus.

Hun hed fru Flora og havde et langt, gult hørerør, for hun hørte så forfærdelig dårligt.

Hendes altan var fuld af store krukker med dejlige blomster og små bure med kønne, grønne fugle.

„Blomster er det dejligste, man har,“ sagde hun til hr. Holm, når han var på vej ned ad trappen for at feje lidt på gaden.

„Ja, det er sandt nok,“ sagde hr. Holm og røg lidt på sin snadde. „Der findes ikke noget bedre end blomster. Det skulle da lige være en kop kaffe.“

„Hvad siger De?“ spurgte fru Flora og stak sit gule hørerør frem mod hr. Holm.

„KAFFE,“ råbte hr. Holm.

„Åh ja. Kaffe er skam også dejligt,“ sagde fru Flora. „Måske kunne De tænke Dem en kop kaffe, hr. Holm.“

Hr. Holm nikkede.
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„Ja, mange tak,“ sagde han. „Det er nu næsten alt for meget.“

„For meget,“ sagde fru Flora og smilede til ham. „Næhh, De får skam ikke for meget. Kom De bare indenfor.“

Sådan talte hr. Holm og fru Flora tit og ofte med hinanden om blomster og kaffe, og det var hr. Holm i grunden ganske godt tilfreds med.

Næsten hver eneste dag sad han og fru Flora på altanen mellem store, skønne blomster og små, kønne fugle og var lykkelige, mens de nippede til den varme kaffe.

„Sådan en pæn mand som De, hr. Holm,“ sagde fru Flora. „Sådan en pæn mand skulle se at få sig en lille kone, hø.“

„Ja,“ sagde hr. Holm. „Vi to skulle se at blive gift.“

„GIFT,“ råbte fru Flora og snusede til kaffekanden. „Synes De, at kaffen smager af gift? Næhh, De behøver ikke at være bange, min gode vicevært. Det er ægte javakaffe.“

„Hæhm,“ sagde hr. Holm og blev lidt flov. „Ja, skål, fru Flora.“

Men han tænkte ved sig selv: En dag vil jeg skrive et brev til hende. I det brev skal der stå: GIFT DEM MED MIG, SØDESTE FRU FLORA. Sådan et brev må hun da vel kunne forstå, det søde, gamle asen.

Se, sådan var der i det store, røde hus ved havnen, og sådan var folkene, som boede der.

Og nu er det vist på tide, at vi hører noget om en mærkelig ting, som skete netop dér.
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